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問題は次のページからです。 
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第１問 次の英文は、ミラノ・コルティナ冬季オリンピックを現地で観戦することを楽しみ

している、ヨーロッパ在住の２人の日本人について紹介した記事である。これを読ん

で後の問いに日本語で答えよ。 

 

 Miyuki Berger, who has lived in Germany for 10 years, will make a 3.5 -hour drive from her 

home in Bavaria to Predazzo to watch the men’s ski jumping super team competition on Feb.16

―a manageable trip, through one that still requires some juggling with her two young children.  

 Since the competition takes place in the evening, Berger, 39, plans to spend the night nearby 

in Predazzo., in the heart of the Italian Alps about 300 kilometer from Milan. Having followed 

ski jumping for more than two decades, she said attending the Olympics finally felt within reach 

and she was determined to make it work.  

 “I told myself it was a bargain compared to flying all the way from Japan,” Berger said. “I 

usually go to ski jumping events with a German friend, but this time our schedules didn ’t line up, 

and my husband isn’t interested, so I’ll be watching on my own. I arranged for my in-laws to 

babysit. I went €80 over my €100($118) budget but still managed to get a ticket in December.  

 Ski jumping is one of the Winter Olympics ’ most distinctive events. The super team format 

builds on that excitement by pairing tow athletes per nation instead of the usual four, making the 

competition more dynamic and unpredictable.  

 Spectator typically watch from the bottom of the hill, where athletes land, while large screens 

fill in what can’t be seen from the ground.  

 Berger says the standing areas are especially popular, often positioned along rout es where 

athletes pass close by and sometimes near where jumpers wait for their results.  

 For her, the details matter less than being part of something bigger. “The Olympics used to 

feel like a dream stage, but living overseas has changed that. Now it ’s something that makes me 

feel connected to Japan in very real way, she said.  

 She’s cheering for Japanese ski jumpers Ryoyu Kobayashi, Ren Nikaido and Nozomi 

Maruyama, a fellow alumnus of her university, plus Nordic combined athlete Akito Watanabe, 

highlighting the country’s depth  and strength in sport while hopping for historic Olympic 

performances.  

 “At these Games, I want to represent the fans back home and cheer from the stands. It ’s my 

first time seeing the Olympics live, so I want to enjoy every moment―and hopefully watch 

Japan with a medal right before my eyes”. 
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 Based in Switzerland for 30 years, Laila Fukui, who is in her 50 ’s, will fly from Basel to 

Venice and hten reach Cortina d’Amupezzo by road to catch several curling round-ribin matches 

at Cortina Curling Olympic Stadium. She bought early bird tickets for €40 each. 

 The curling venue, set against the stunnig backdrop of the Ampezzo Dolomites, was originally 

built for the 1956 Winter Games. It will soon be a focal point for sports fans in Japan, w here 

curling is a showcase event at the Winter Olympics following recent successes.  

 Fukui, who shares her life with her Swiss husband and three children, is accustomed to 

crossing borders. For her, attending the Olympics in nearby Italy feels almost secon d nature. 

 “From Swizerland, you can reach the borders of Germany, France or Italy in just about an 

hour by train or car,” she said. “I travel across these countries all the time, so Italy doesn’t 

really feel like a foreign place. If something like the Olympics is happening nearby, there’s 

really no reason not to go.” 

 She plans to make it a five-day getaway, staying in the closet vacation rental she could find 

within in her budget while soaking up the atmosphere of the Games.  

 Her focus at the Olympics is entirely on curling. The Swiss team includes her children’s 

former teammates and several athletes she knows personally, giving the competition a sense of 

familiarity and connection. Having played at the amateur level, traveled with team on 

international tr ips and helped organize tournaments, she knows firsthand the dedication the sport 

demands. 

 Curling has steadily grown in profile since becoming a full Olympic sport in 1988, with fans 

captivated by careful glide of stones and the sweeping of brooms that can make or break a match. 

Its strategic depth and team dynamics may not draw the same global attention as skiing or 

skating, but for devoted fans like Fukui, Olympic competition is a gripping spectacle.  

 For someone who has long been part of the curling circle, the upcoming Games are especially 

thrilling. “I truly hope the athletes can give their all, “she said. “I’m looking forward to 

watching great games and seeing them play in a way that honors the sprit of curling.  

The Japan times 2026.2.4 の記事より。  

 

 

問１ ミユキ・ベルガーさんは、どのくらい前から、何の競技のファンか。  

 

問２ 今回、ミユキさんが一人で観戦する理由は何か。  

 

問３ ミユキさんは、海外に住むようになって、オリンピックをどのようなものだと感じるよ

うになったか。  
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問４ ライラ・フクイさんは、どの競技のどこの国のチームのファンか。  

 

問５ 問４のようになった理由は何か。  

 

 

 

第２問 次の英文を読んで、後の問いに日本語で答えよ。 

 

 In a village of Musashi Province, there lived tow woodcutters : Mosaku and Minokichi.  At 

the time of which I am speaking, Mosaku was an old man ; and  Minokichi, his apprentice, was 

a lad of eighteen years.  Every day they went together to a forest situated about five miles from 

their village.  On the way to that forest there is a wide river to cross ; and there is a ferry-coat.  

 Several times a bridge was built where the ferry is ;but the bridge was each time carried away 

by a flood.  No common bridge can resist the current there when the river rises.  

 

 Mosaku and Minokichi were on their way home, one very cold evening when a great 

snowstorm overtook them.  They reached the ferry ; and they found that the boatman had gone 

away, leaving his boat on the other side of the river.  It was no day for swimming ; and the 

woodcutters took shelter in the ferryman’s hut― thinking themselves lucky to find any shelter at 

all.  There was no brazier in the hut, nor any place in which to make a fire : it was only a 

two-mat hut, with a single door, but no window.  

 Mosaku and Minokichi fastened the door, and lay down to rest, with their straw rain -coats 

over them.  At first they did not feel very cold ; and hey thought that storm would soon be over.  

 The old man almost immediately fell asleep ; but the boy, Minokichi,  lay awake a long time, 

listening to the awful wind, and the continual slashing of the snow against the door.  The river 

was roaring ; and the hut swayed and creaked like a junk at sea.  It was a terrible storm ; and 

the air was every moment becoming colder ; and Minokichi shivered under his rain-coat.  But 

at last, in spite of the cold, he too fell asleep.  

 He was awakened by a showering of snow in his face.  The door of hut had been forced 

open ; and by the snow-light(yuki-akari), he saw a woman in the room―a woman all in white.  

She was bending above Mosaku, and blowing her breath upon him ;―and her breath was like a 

bright white smoke.  Almost in the same moment she turned to MInokichi, and stooped over 

him.  He tried to cry out, but found that he could not utter any sound.  The white woman bent 

down over him, lower and lower, until her face almost touched him ; and he saw that she was 

very beautiful― thought her eyes made him afraid.   For a little time she continued to look at 

him ;― then she smiled, and she whispered;  “I intended to treat you loke the other man.  But I 

cannot help feeling some pity for you―because you are so young……  You are a pretty boy, 

Minokichi; and I will not hurt you now.  But, if you ever tell anybody ―even your own mother

―about what you have seen this night.  I shall know it ;  and then I will kill you……  

Remember what I say. 
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 With these words, she turned from him, and passed through the doorway.  Then he found 

himself able to move ; and he sprang up, and kooked out.  But the woman was nowhere to be 

seen ; and the snow was driving furiously into the hut.  Minokichi closed the door, and secured 

it by fixing several billets of wood against it.  

 He wondered if the wind had blown it open ; ーhe thought that he might have been only 

dreaming, and might have mistaken the gleam of the snow-light in the doorway for the figure of 

a white woman : but he could not be sure.  

 He called to Mosaku, and was frightened because the old man did not answer.  He put out his 

hand in the dark, and touched Misaku’s face, and found that it was ice!  Mosaku  was stark 

and dead……  

 

Lafcadio Hearn “Kwaidan” による。  

 

問１ 下線部を訳せ。  

 

問２ 巳之吉は、いつ、どこで、どのような不思議な出来事に遭遇したのか。 

 

問３ この文章のタイトルとしてふさわしいものを次から選べ。 

 

   ① むじな  ② おしどり  ③ 雪女  ④ 食人鬼  ⑤ ろくろ首  
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